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Festival Internacional de Folklore. 
Del sábado, día 18, al lunes, día 20, a 
las 20:00 h, en Muxikebarri. 3 €  
(abono 7 €).

Quiosco de Cristal. Domingo día 19, a las 
13:30 h, frente a Muxikebarri, Swingtronic.* �Reordenación de las paradas de bus de  

Algorta y Las Arenas para cruceristas (Pág. 4)
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El Ayuntamiento mantendrá las 
medidas a fin de aumentar la se-
guridad, el respeto al medio am-
biente y la limpieza en la cele-
bración del Certamen de Paellas, 
el próximo sábado, día 25, en las 
campas de Aixerrota. 

Además de la zona del pinar, este 
año la Policía Local ha balizado 
y, por tanto, no podrá utilizarse, 
una parte del mencionado espa-
cio, en aplicación de las directrices 
medioambientales recogidas en el 
nuevo Plan General de Ordenación 
Urbana-PGOU, que delimita esa 
zona como Mejora Ambiental para 
su preservación y regeneración por 
su especial interés medioambiental 
como Hábitat de Interés Comuni-
tario Prioritario de Brezales secos 
atlánticos costeros. También se vi-
gilará el recinto los días previos al 
evento.

Las distintas áreas del Ayunta-
miento, tal y como vienen ha-
ciendo desde hace años, han 
intensificado las medidas para 
minimizar el impacto del certa-
men. Son medidas relativas al cui-
dado medioambiental, recogida 
de residuos, seguridad, vías de 
evacuación, servicios sanitarios, 
medios de protección contra in-
cendios y mejoras que se han ido 
implementando entre las distintas 
áreas del ayuntamiento y las cua-
drillas de jóvenes.

Dispositivo de seguridad
Ertzaintza y Policía Local desa-
rrollarán un dispositivo conjunto, 
tendente a garantizar la seguridad 
de las personas. La Policía Local 
instalará una carpa céntrica en el 
recinto de cara a ofrecer un punto 
de asistencia e información rápido 
y eficaz, que sirva como referen-

cia a las y los asistentes, y también 
dispondrá de personal itinerante. 
Entre otras se realizarán tareas re-
lativas a la seguridad vial, cortes 
de tráfico, prevención en la comi-
sión de hechos delictivos y se pres-
tará ayuda y socorro en caso de 
accidentes. Además, se volverán 
a instalar cámaras para control de 
accesos y aforos al recinto festivo, 
con la finalidad de incrementar la 
seguridad del mismo.
 
Actuaciones para minimizar el 
impacto en el entorno 
Desde la unidad de Medio Am-
biente se recuerda que está total-
mente prohibido acceder a la zona 
del Pinar y a la nueva zona bali-
zada indicada con anterioridad. 
Además, por parte de distintas 
unidades municipales se han rea-
lizado o se van a realizar tareas de:

 �Colocación de carteles informa-
tivos fomentando el respeto a las 

zonas naturales y evitar que se 
dañe el arbolado mediante cla-
vos, cuerdas, podas… 

 �Siega en la zona anexa a la oficial 
para la apertura de caminos que 
permitirán el acceso de servicios 
de emergencia y de camiones de 
limpieza. 

 �Disposición de puntos de luz.
 �En el mismo perímetro, puntos 
de agua y mangueras en varias 
ubicaciones.
 �Aumento del número de conte-
nedores.
 �Recogida selectiva de los resi-
duos generados y reparto de 
bolsas para la separación de resi-
duos en origen.
 �Finalizado el evento y días pos-
teriores, se realizará una recogi-
da selectiva de envases, vidrio, 
papel, orgánica y resto.
 �Cartelería informativa (vías de 
evacuación, medios contra in-
cendios…). 

Mediación con cuadrillas
De nuevo se ha contratado a una 
arquitecta y una educadora social 
para una labor de mediación con 
las cuadrillas participantes en la 
fiesta paralela al recinto oficial. Este 
equipo informa y aconseja sobre la 
importancia de la seguridad res-
petando los caminos principales y 
vías de evacuación, la no realiza-
ción de construcciones que impi-
dan el tránsito; el respeto al medio 
ambiente; el no uso de cemento 
para la construcción de las casetas 
(de una única planta); la seguridad 
de las estructuras, los servicios que 
encontrarán el evento, etc.
Para dar a conocer estas medidas, 
el pasado martes, día 30 de junio, 
se realizó la primera reunión con 
las cuadrillas y a partir de este 
viernes, día 10, y hasta la víspera 
del evento, el equipo estará a dia-
rio en las campas de Aixerrota a 
fin de garantizar el cumplimiento 
de las recomendaciones.

Ejemplar gratuito

De este año en adelante no se podrá utilizar una parte del espacio al margen del recinto oficial del concurso, que ha sido balizada 
para proteger el medio ambiente

Medidas para aumentar la seguridad, el respeto al medio ambiente y 
la limpieza en el Certamen de Paellas



JULIO 11 SABADO

Getxo Eszena Kalean.
Teatro. A las 18:30 
h, en la plaza de la 
Estación de Las Are-
nas, “Alonso, ezinezko 
mandatuen mezu-
laria” (euskera), con 
Hortzmuga Teatroa.

Visita teatralizada.
Por los orígenes del 
Puerto Viejo. A las 
11:00 h. Salida Ofici-
na de Turismo de Ere-
aga. 6 € (menores de 
12 años gratis). Info: 
https://labur.eus/pxth-
g9im  

JULIO 12 DOMINGO 

Kalean kantuz. 
Desde las 12:30 h, 
kalejira cantando con 
el Biotz Alai. Recorri-
do: plaza Bidezabal, 
San Nicolás, Tilo y Sa-
tistegi. Ensayos pre-
vios abiertos a toda la 
ciudadanía, días 7 y 9, 
20:30h, en sus loca-
les de la calle Telletxe, 
2-B.

Quiosco de Cristal. 
A las 13:30 h, frente a 
Muxikebarri, Anna Sz-
tostak Quintet. 

Conciertos corales. 
A las 18:00 h, en la 
parroquia del Reden-
tor, Euskal Herriko 
Gazte Abesbatza. 

Aula ambiental. 
De 10:30 a 11:45 y de 
12:15 a 13:30h, Ta-
lleres colaborativos: 

“Espantapájaros para 
la huerta del Aula Am-
biental”. A partir de 3 
años. Inscripción pre-
via. www.ingurume-
naretoagetxo.eus 

JULIO 18 SABADO

Visita teatralizada.
Por los orígenes del 
Puerto Viejo. A las 
11:00 h. Salida Ofici-
na de Turismo de Ere-
aga. 6 € (menores de 
12 años gratis). Info: 
https://labur.eus/pxth-
g9im  

Conciertos corales. 
A las 18:00 h, en la 
parroquia del Reden-
tor, Koru Zuzendaritza 
Akademia. 

Getxo Eszena Kalean. 
Danza. A las 18:30 
h, en la plaza de la 
Estación de Las Are-
nas, “IOI”, con Haatik 
dantza.

Festival Internacio-
nal de Folklore.
A las 20:00 h, en 
Muxikebarri, Itxartu 
Dantza Taldea (Getxo). 
3 € (abono 7 €).

JULIO 19 DOMINGO 

Aula ambiental. 
De 10:30 a 11:45 y 
de 12:15 a 13:30h, 
Ecp-juguetes: Abani-
cos con bolsas de pa-
pel. A partir de 6 años. 
Inscripción previa. 
www.ingurumenare-
toagetxo.eus 

Quiosco de Cristal. 
A las 13:30 h, frente 
a Muxikebarri, Swing- 
tronic. 

Festival Internacio-
nal de Folklore. A 
las 20:00 h, en Mu-
xikebarri, Inetnon Ge-
fpa’go (Isla de Guam). 
3 €.

Servicio de atención telefónica del Gobierno Vasco  
a víctimas de malos tratos:  900 840 111
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Getxoberri

Presentadas tres alegaciones para mantener 
varias paradas de bus

Chapuzón y baile por la Esclerosis Múltiple 
en la playa de Ereaga

El Ayuntamiento ha presen-
tado ante el Departamento de 
Transportes, Movilidad y Tu-
rismo de la Diputación Foral 
de Bizkaia tres alegaciones al 
anteproyecto de servicio pú-
blico de transporte regular 
de uso general de viajeros y 
viajeras por carretera Uribe 
Kosta. 

En primer término solicita 
que se estudie la posibilidad 
de reestablecer las paradas 
suprimidas de las calles Bo-

lue (Villamonte) y Arene, de 
la línea A3422 de Bizkaibus 
Areeta/Las Arenas-Beran-
go, que daban servicio sobre 
todo a personas residentes 
de la parte alta de Algorta 
interesadas en trasladarse 
al centro comercial Artea. El 
Consistorio entiende que la 
decisión de suprimir estas 
paradas les obliga a despla-
zarse a la zona baja de Al-
gorta, en un trayecto con bas-
tante desnivel y dificultades 
para algunas personas.

Otra de las alegaciones soli-
cita el mantenimiento de la 
línea A338, que une Muskiz 
con Getxo, hasta la parada 
de Las Arenas, previo paso 
por el BEC de Barakaldo en 
Ansio. La propuesta del an-
teproyecto suprime parte de 
esta línea y queda estableci-
da entre Muskiz y Barakal-
do-Ansio, dejando sin servi-
cio a Getxo y Leioa. Con la 
supresión de dicho tramo, la 
ciudadanía no dispondría de 
transporte directo hasta una 
parte importante de la mar-
gen izquierda, obligando a 
hacer transbordos para lle-
gar al destino con lo que se 
alargaría la duración del via-
je. Por lo tanto, se pide que 
mantenga la línea A338 con 
su recorrido hasta la parada 
de Las Arenas.

Además, el Ayuntamien-
to ha solicitado la creación 
de una línea directa de Bi-
zkaibus entre Getxo y el 
Aeropuerto, ya que el acce-
so desde municipios como 
el nuestro y Portugalete, 
Santurtzi, Sopela, Berango 
o Leioa requiere realizar 
transbordos en Bilbao o Ba-
rakaldo, incrementando los 
tiempos de viaje y dificul-
tando el uso del transporte 
público para desplazamien-
tos relacionados con vuelos, 
trabajo o turismo.

Un año más, representantes 
del ámbito político (encabe-
zados por la Alcaldesa Amaia 
Aguirre), cultural, social y de-
portivo tomaron parte el pa-
sado domingo, día 5 de julio, 
en el acto central de la campa-
ña “Busti Zaitez-Mójate” por 
la Esclerosis Múltiple, llevado 
a cabo en la playa de Ereaga.

La tradicional cita veraniega, 
en la que también participa-
ron personas afectadas por 

esta dolencia, se vio anima-
da, en esta ocasión, por un 
baile solidario; un reto di-
fundido a través de las redes 
sociales para implicar a un 
mayor número de gente.

Con este acto y el resto de 
chapuzones que se llevaron 
a cabo en otras playas y pisci-
nas de Bizkaia se visibilizó, de 
nuevo, esta enfermedad neu-
rodegenerativa y se recauda-
ron fondos para los servicios 

de rehabilitación integral que 
mejoran la vida diaria de las 
y los enfermos, a través de 
la Asociación ADEMBI, que 
atiende a más de 350 perso-
nas cada semana.

La iniciativa, organizada 
por la Fundación Esclerosis 
Múltiple Eugenia Epalza, se 
celebra desde hace 29 años 
para que la sociedad conoz-
ca mejor la enfermedad y sus 
síntomas.

Piden reestablecer las paradas de Bolue y Arene en la línea Las Arenas-Berango; 
mantener la de Areeta en la línea Muskiz-Getxo, y crear una línea directa  

Getxo-Aeropuerto

Recepción a menores saharauis de acogida
Cuatro menores saharauis, que han llegado al municipio para pasar el 
verano con familias getxotarras, han sido recibidos esta semana, en 
el salón de plenos, por la alcaldesa Amaia Aguirre y representantes 
de los grupos políticos. Las y los menores participan en la iniciativa 
“Vacaciones en Paz”, impulsada por la asociación Getxo Pro Saharra, 
ATFAL, con la colaboración del Ayuntamiento. La alcaldesa agradeció 
a ATFAL su trabajo y a las familias su compromiso solidario y añadió 
“tenemos que aprender de vuestra labor porque es una enseñanza de 
vida”. Por su parte, la sub delegada del Frente Polisario en Euskadi, 
Fatma Brahim-Salem Jatri, también mostró su agradecimiento “por 
este proyecto estrella para las madres saharauis, porque supone unas 
vacaciones lejos del desierto y de la lucha que llevan desde hace 50 
años por recuperar su país”.



La banda francesa Lurium, ganadora 
del Concurso de Grupos del Getxo Jazz

La formación francesa Lurium re-
sultó ganadora del Concurso de 
Grupos del Festival Internacional 
de Jazz, seguida de la agrupación 
española Cristopher Pérez Quar-
tet, que se hizo con el segundo 
premio. Por su parte, Levi Har-
vey, pianista de Lurium, fue elegi-
do mejor solista por el jurado del 
certamen.

Lurium es un sexteto de jazz con-
temporáneo que se inspira tanto 
en el lenguaje del jazz moderno 
como en la música actual. Su re-
pertorio, compuesto por temas 
originales, desarrolla una estética 
donde confluyen ritmos orgáni-
cos, armonías cinceladas y paisa-
jes sonoros cinematográficos. Por 
su parte, Cristopher Pérez Quar-
tet reúne a músicos de Lanzarote, 
Madrid y Murcia con una amalga-
ma estilos. 

El primer premio está dotado con 
4.500 € y la grabación de un CD 
en directo, además de actuar en 
la última jornada del festival pre-
cediendo al concierto principal. 
Igualmente, la banda ganadora 
participará el festival Eivissa Jazz 

Cita con el jazz fresco y elegante de Anna Sztostak 
Quintet

Itxas Argia partícipe del 46º Certamen Regional de 
Parrandas de Murcia

“La vida casi”, un poemario que explora los abismos 
de la existencia humana

La programación del “Quiosco de Cristal” ha previsto para este domingo, 
día 12, a partir de las 13:30 h, frente a Muxikebarri, la actuación del quin-
teto liderado por la cantante de origen lituano Anna Szostak. Uniéndose a 
los sonidos que el Getxo Jazz ha traído estos días al municipio, esta banda 
ofrecerá una propuesta fresca y elegante, que fusiona el jazz contemporá-
neo con toques líricos e íntimos. Para este espectáculo contarán con bailes 
y animación de Swing Side Bilbao.

El grupo de danzas de Itxas Argia ha participado en el 46º Certamen Regional 
de Parrandas de Murcia, celebrado el último fin de semana de junio, invitado 
por la Peña Huertana La Crilla de la pedanía de Puente Tocinos, perteneciente al 
municipio murciano, quien estuvo en Getxo en el marco del Festival de los Pue-
blos organizado por el grupo de Andra Mari en mayo del pasado año. Las y los 
dantzaris de Itxas Argia asistieron a la recepción ofrecida por el Ayuntamiento 
y tuvieron la oportunidad de conocer los diferentes rincones de la ciudad.

El escritor vizcaíno José Antonio Martín Acosta ha presentado, en Romo Kultur 
Etxea, su último trabajo literario, “La vida casi”. Se trata de un libro de poesía 
existencial y filosófica que profundiza en los márgenes de la existencia, cen-
trándose especialmente en aquello que estuvo a punto de ser pero no llegó a 
suceder. Según el autor, “se trata de una herramienta en la que la creación nos 
salva de la muerte y de la mediocridad. Un texto en el que se combina la des-
esperanza lúcida con la necesidad de trascendencia a través de la palabra”.

(Ibiza), con el que el Getxo Jazz 
mantiene un acuerdo de colabo-
ración. El segundo premio del 
certamen está dotado con 1.900 € 
y el mejor solista, con 950 €.

La compañía Hortzmuga Teatroa 
representará este sábado, día 11, 
a las 18:30 h, en la plaza de la 
Estación de Las Arenas, la obra 
“Alonso, ezinezko mandatuen 

mezularia”, dentro de la progra-
mación de Getxo Eszena Kalean. 
Se trata de una propuesta urbana, 
itinerante, con mucha carga visual 
y un trasfondo social importante.

El protagonista de la obra es Alon-
so, un peculiar cartero o mensaje-
ro que se dedica a repartir aquello 
que parece imposible de entregar: 
abrazos olvidados, palabras que 
nunca se dijeron, perdones atra-
sados o sueños aparcados. A tra-
vés de sus “paquetes”, la obra se 
convierte en una metáfora sobre 
la comunicación humana, la sole-
dad en la sociedad moderna y la 
importancia de conectar con los 
demás.

Con idea original, dramaturgia 
y dirección de Izpiñe Soto, está 
interpretada por Alex Antúnez 
(Alonso), Aroa Blanco (Ane) e 
Iñaki Aguinaga. El montaje com-
bina momentos de gran carga 
dramática y poética con el humor 
absurdo y la comedia gestual. Es 
un espectáculo accesible para to-
dos los públicos (familiar), pero 
con capas de lectura profundas 
para personas adultas.

Teatro de calle, familiar y participativo 
en Las Arenas



 �La puesta en marcha de estas mejoras es fruto del tra-
bajo de cooperación y planificación conjunta entre 
distintos departamentos del Ayuntamiento, Autori-
dad Portuaria y Metro Bilbao.

 �Los cambios serán efectivos a lo largo del próximo 
mes de agosto. Los días en los que no haya servicio de 
lanzaderas operando, el espacio quedará totalmente 
libre para su uso habitual con el servicio de la OTA.

 �La parada de taxis de Algor-
ta se ha reubicado justo en la 
acera de enfrente, mantenien-
do intacta su operatividad.

DISPOSITIVO DE LA POLICÍA LOCAL
Para garantizar el correcto funcionamiento de esta infraestructura y minimi-
zar cualquier afectación al tráfico, la Policía Local asumirá un papel activo a 
través de un dispositivo específico. Entre las principales tareas están:

 �Gestión de la señalización temporal: las y los agentes indicarán y avisarán 
de forma anticipada en la señalización vertical los días y horas en los que las 
paradas se reservarán de forma exclusiva para los buses lanzadera.
 �Control del estacionamiento: se supervisará el espacio liberado para 
evitar que sea ocupado por vehículos no autorizados durante el horario 
del servicio.
 �Seguridad ciudadana: habrá un dispositivo de vigilancia preventiva en el 
entorno de las paradas de Telletxe y Zugatzarte y de las zonas comerciales 
para garantizar la seguridad peatonal y el correcto flujo de visitantes.
 �Regulación del tráfico: se ordenará la circulación en los momentos de 
mayor afluencia de autobuses para asegurar una convivencia vial fluida 
con el resto de transportes y residentes.

El Ayuntamiento ha realizado una 
reordenación estratégica de las 
paradas de autobuses lanzadera 
que operan desde la estación ma-
rítima de cruceros y llegan a los 
centros comerciales de Las Arenas 
y Algorta. 

La parada de Algorta contaba 
con limitaciones de espacio y ca-
pacidad para un único autobús 
por lo que se ha trasladado unos 
metros para optimizar el servicio. 
La nueva ubicación se sitúa en la 
misma calle Telletxe, ocupando 
el espacio donde se encontraba 
la parada de taxis. Como ha ex-
plicado la concejala de Turismo, 
Elisabete Basañez, “este cambio 
responde a la necesidad de dotar a la 
zona de una infraestructura capaz 
de albergar, al menos, dos autobu-
ses lanzadera estacionados de forma 
simultánea. La anchura de la para-
da anterior obligaba a los vehículos 
a invadir levemente la calzada, un 
problema operativo y de tráfico que 
se soluciona de forma definitiva con 
el nuevo emplazamiento, garanti-
zando que los autobuses aparquen 
por completo sin interferir en la cir-
culación”.

Conexión directa con el eje co-
mercial de Algorta y  Metro
La nueva parada mantendrá las 
ventajas logísticas de la anterior al 
situarse cerca de la zona comercial 
y hostelera de Algorta y a escasos 
metros de la salida de la estación 
de Metro de Algorta. El espacio 
reservado contará con un carácter 
de exclusividad durante las jorna-
das en las que se active el servicio 
de lanzaderas: no se compartirá 
con líneas de transporte públi-
co regular, transporte escolar ni 
otros servicios discrecionales. No 
obstante, los días en los que no 
haya servicio de lanzaderas ope-
rando, el espacio quedará total-
mente libre para su uso habitual 
con el servicio de estacionamiento 
regulado (OTA), requiriendo úni-
camente la instalación de señali-
zación vertical y horizontal espe-
cífica para regular estos turnos.

La reforma se ha diseñado de for-
ma minuciosa y coordinada para 
que no suponga ningún perjuicio 
para el entorno urbano. La parada 
de taxis afectada se ha reubicado 
justo en la acera de enfrente, man-
teniendo intacta su operatividad 
y comodidad tanto para las y los 
profesionales del taxi como para 
la clientela. 

Reordenación de las paradas de Algorta y Las Arenas para una mejor 
gestión de los buses lanzadera que llegan desde el muelle de cruceros

Desde la Asociación BizkaiTaxi se 
valora positivamente este traslado, 
ya que las y los profesionales del 
sector han visto mejorada su pa-
rada de Algorta al reubicarse justo 
en la acera de enfrente. Con este 
cambio, dispondrán de más espa-
cio para trabajar y contarán con un 
mayor volumen de clientes y clien-
tas potenciales; los y las cruceristas 
que utilicen las lanzaderas llegarán 
directamente frente a ellos y ten-
drán el servicio de taxi totalmente 
a mano en caso de necesitarlo. Del 
mismo modo, el cambio se ejecuta 
garantizando que no habrá afecta-
ción negativa para las y los vecinos 
de la zona, ni alteraciones en las 
plazas del servicio de la OTA.

Impacto en el entorno y equili-
brio comercial con Zugatzarte
Esta infraestructura complementa 
a la parada ya habilitada en el nú-
mero 8 de la Avenida Zugatzarte. 
Esta dualidad de paradas cumple 
un doble objetivo estratégico. Por 

un lado, distribuye el flujo de tu-
ristas potenciales de manera equi-
librada entre las diferentes áreas 
comerciales y hosteleras del mu-
nicipio. Por otro lado, ofrece una 
respuesta operativa idónea para 
aquellos días en los que coinciden 
varios cruceros en el Puerto y las 
agencias solicitan paradas inde-
pendientes en Getxo, permitiendo 
dar un servicio de calidad al no 
ser viable asignar una única para-
da para barcos distintos.

Los días y frecuencias exactas de 
funcionamiento de estos autobu-
ses se conocen habitualmente con 
poco margen de antelación, ya 
que solo una parte de los cruceros 
que atracan en la terminal dispo-
nen de este servicio de lanzade-
ra hacia Getxo. El Ayuntamien-
to recuerda  a   los comercios y la 
hostelería que la previsión anual 
completa de la temporada y el ca-
lendario detallado de llegadas de 
buques pueden consultarse públi-

camente a través de la web oficial 
corporativa.

Servicio de información turística 
y comercial a pie de parada
Como acción complementaria 
para potenciar la economía local, 
el Ayuntamiento ha contratado 
un servicio especial de informa-
ción turística y comercial. Per-
sonal cualificado se desplazará 
durante unas horas a la parada 
de Zugatzarte y/o a la de Algor-
ta para informar directamente a 
los y las cruceristas sobre la ofer-
ta comercial, hostelera y de ocio 
que ofrece Getxo. Este servicio 
de recepción se desplegará de 
forma selectiva para determina-
dos barcos, orientándose princi-
palmente a aquellos buques que 
presentan una mayor capacidad 
de pasaje.

En definitiva, “tratamos de canali-
zar el flujo de cruceristas hacia nues-
tros centros comerciales de Algorta 
y Areeta para posicionarlos como 
clientes potenciales, al tiempo que 
promocionamos los atractivos turís-
ticos para incentivarles a descubrir y 
disfrutar de todo lo que nuestro mu-
nicipio tiene para ofrecer”, explica 
Basañez.

Coordinación interinstitucional 
y colaboración privada
Todas las acciones se coordinan 
de forma directa entre la Autori-
dad Portuaria, Metro Bilbao y di-
versos departamentos del propio 
Ayuntamiento. Además, el diseño 
operativo cuenta con la colabora-
ción activa de las agencias maríti-
mas y turísticas que gestionan las 
lanzaderas de los diferentes bar-
cos, garantizando una operativa 
eficaz y engranada.



Tres nuevas medallas para el remo 
getxotarra en banco móvil

Carles Hernández y Lisa Claeys se 
imponen en el ITF Getxo 2026

El “Gorilón” cántabro gana el trofeo 
de la Ballena de Oro

La gimnasta Julene Eraña, bronce 
en cinta en la Liga Iberdrola de 

rítmica

El remo getxotarra se ha apuntado 
tres nuevas medallas en la modali-
dad del banco móvil. En esta oca-
sión, fue durante el Campeonato 
de España alevín, infantil y vetera-
no, que se disputó el pasado fin de 
semana en el Centro Especializado 
de Alto Rendimiento de la Isla de la 
Cartuja, en Sevilla. Raspas del Em-
barcadero A.E. logró dos medallas 
de plata: con el doble scull (2x), en la 
categoría de infantil mixto, un bote 
compuesto por Olaia Mira e Ignacio 
Chavarria, y  con el cuatro scull (4x) 
de veteranos, compuesto por Iñigo 
Martínez de Alegría, Jon Urrutia, 
Gorka Santín y Nacho Cebolla.

Getxo Arraun consiguió, por su par-
te, la tercera medalla de plata para 
nuestro remo en esta cita del remo 
olímpico. Una medalla conseguida 
por el bote 2x mixto de veteranos, 
compuesto por Mª Jesús Bermudez 

y Melquíades Verduras.

Debut de las veteranas de Raspas
Más allá de los resultados deporti-
vos, este campeonato fue testigo, 
además, de un hito para el remo 
vizcaíno ya que Raspas Arraun se 
ha convertido en el primer club que 
lleva a un Campeonato de España 
una tripulación femenina de vete-
ranas en la modalidad de ocho con 
timonel (8+).

La embarcación completó un nota-
ble estreno al finalizar en quinta po-
sición en la final, un resultado que 
culmina meses de entrenamiento. 
Estas son las remeras: María Ne-
breda, Susana Barreiro, Gemma 
Azkorra, Zenaida Solano, Cristina 
Chapa, Miren Edurne Madariaga, 
Jone Itziar Astola, Laura Aparicio 
e Izaskun Etxaniz (timonel y entre-
nadora).

El español Carles Hernández y la 
belga Lisa Claeys han inscrito sus 
nombres en el palmarés del histó-
rico torneo internacional de tenis 
organizado por el Real Club Jola-
seta. El XXXIV Torneo ITF Getxo 
se disputó durante una semana 
con un tenis de alto nivel y asistió 
el pasado domingo, día 5, a unas 
finales apretadas y exigentes tanto 
en el cuadro individual masculino 
como en el femenino, que se resol-
vieron en el tercer set.

La alcaldesa, Amaia Aguirre, asis-
tió a la entrega de premios, acto en 
el que no estuvo presente la gana-
dora belga.

En la primera final, la belga Lisa 
Claeys, séptima cabeza de serie, 
se impuso a la española Neus Tor-
ner, quinta cabeza de serie, por 
6-2, 3-6 y 6-4, tras un auténtico 

partidazo de 2 horas y 41 minutos 
de duración.

En el cuadro individual masculino, 
el alicantino Carles Hernández se 
proclamó campeón tras vencer en 
la pista central al brasileño nacio-
nalizado español Oscar José Gutié-
rrez, cuarto cabeza de serie del tor-
neo, por 3-6, 6-4 y 6-4, tras 3 horas 
y 8 minutos de partido. Así, Her-
nández ha conquistado su primer 
título profesional.

En dobles, la estadounidense 
Maxime Murphy y la neozelande-
sa Elyse Tse se impusieron en la fi-
nal a las españolas Cayetana Gay y 
Cristina Ramos por 6-7, 6-1 y 10-6. 
En el cuadro masculino, la victoria 
fue para los franceses Timeo Bretin 
y Julien Dando que derrotaron a 
los españoles Bryan Hernández y 
Pablo Roche por 6-4 y 6-2.

El velero cántabro “Gorilón” (cla-
se Crucero) cántabro de Emigdio 
Bedia se llevó el trofeo de la 35ª 
edición de la Regata EKP Costa 
Vasca-Ballena de Oro, disputada el 
pasado fin de semana con tres re-
corridos en aguas del Abra, Plent-
zia y Armintza. Dos embarcacio-
nes del Club local, el Marítimo del 
Abra (RCMA-RSC), completaron 
el podio de la general absoluta de 
la prueba: el “Alpega”, de Alfonso 

Churruca, y el “Peekaboo Sailmas-
ter”, de Miguel Arriola (los dos de 
la clase Regata), ballena de plata y 
ballena de bronce, respectivamen-
te. El premio en la clase Osiris fue 
para el “Black Dog” francés.

Esta cita cuenta con la organización 
del RCMA-RSC y los Náuticos de 
San Sebastián y Hondarribia, y la 
colaboración de la Federación Vas-
ca de Vela.

La getxotarra Julene Eraña obtuvo 
la medalla de bronce en las finales 
de la segunda división de la Liga 
Iberdrola de gimnasia rítmica, cele-
brada el pasado fin de semana, en 
Castellón de la Plana. La medalla de 
oro fue para la internacional polaca 
Laura Lewinska y la plata se la colgó 
la madrileña Marta Humanes. 

Eraña, que pertenece a Sakone-
ta Gimnasia Erritmiko Taldea, de 
Leioa, realizó un ejercicio con la cin-
ta pleno de precisión, armonía y sen-
timiento bajo los acordes del tema 
“Bitartean”, de la cantante Maren. 

En la presente temporada, ha logra-
do, así mismo, la medalla de oro en 
la rotación de cinta del Campeonato 
de Euskadi por equipos de Primera 
Categoría, celebrado en la localidad 
guipuzcoana de Azkoitia.

Debut histórico de las veteranas de Raspas en el estatal En dos exigentes finales del Torneo Internacional de Jolaseta

El “Alpega” del RCMA-RSC, ballena de plata



Los grupos políticos municipales opinan
GETXO, UNA GESTIÓN RESPONSABLE, SOLVENTE Y SOSTENIBLE

“PASEO DE LAS OLAS”: UNA NUEVA FORMA DE DISFRUTAR DE LA COSTA DE GETXO

EL PROBLEMA DE LA VIVIENDA TIENE ALTERNATIVA

LA JARDINERÍA, OTRA 
OPORTUNIDAD PERDIDA

BER EAK

GETXO ESTRENA HAURRESKOLA PÚBLICA

Saltándose la legalidad, el PNV impidió 
el pasado jueves la creación de una comi-
sión que investigue el derribo del palacete 
Irurak Bat y el funcionamiento del Área 
de Urbanismo. Como el PP: cuando no les 
favorece, se saltan la ley. Seguiremos insis-
tiendo. Getxo no se puede permitir seguir 
perdiendo patrimonio y que el desempeño 
de Urbanismo sea tan irregular. Pediremos 
responsabilidades políticas.

Garantizar el acceso a la vivienda de 
jóvenes, mayores y toda persona que lo 
necesite; seguir reforzando los cuida-
dos y servicios sociales; continuar como 
referente de accesibilidad y movilidad; 
profundizar el fomento del euskera, la 
cultura y el deporte; o seguir avanzando 
en un ayuntamiento más ágil, cercano 
y moderno. Estos, son los compromisos 
de EAJ-PNV de Getxo. Estos son los seis 
ejes en los que se centra la gestión res-
ponsable, solvente y sostenible; desde el 
máximo rigor y ética, que EAJ-PNV lleva 
adelante en Getxo, para seguir constru-
yendo ese Getxo de presente y de futuro. 
Son 171 millones de euros, si, 171 mi-
llones de euros, los que en los primeros 
meses de este ejercicio 2026 están per-
mitiendo avanzar y en algunos casos ir 
rematando los proyectos y compromisos 
escritos en el Plan de Legislatura 2023-

2027. Hace unos días, subrayábamos la 
apuesta de EAJ-PNV de Getxo por la vi-
vienda, y sobre todo en la vivienda, en 
las ayudas en materia de vivienda, para 
que nuestras y nuestros jóvenes, pue-
dan elegir vivir en Getxo. Apuesta por 
generar nueva vivienda pública, y por 
ayudas económicas a los alquileres para 
jóvenes, con 250.000€ cada año.

Las personas, le pese a quien la pese, es-
tán en el centro de la gestión del gobierno 
municipal de Getxo, con unos servicios 
sociales que trabajan duro para no dejar 
a nadie atrás, con cuidados y servicios, 
con una residencia municipal excepcio-
nal o con un compromiso férreo con la 
igualdad, el respeto a la diversidad, el 
envejecimiento activo o la conciliación 
familiar. Eficiencia energética, lucha con-
tra el cambio climático desde centros ur-

banos sostenibles, o refugios climáticos, 
y sobre todo con protección y recupera-
ción de espacios naturales como Azkorri 
o Larrañazubi. Un Getxo verde y sosteni-
ble, que se suma al Getxobus, los nuevos 
bidegorris, y mejoras de accesibilidad y 
movilidad en nuestros barrios.

Compromisos que cumplimos también 
con los proyectos que en Getxo Kirolak y 
Getxo Kultura nos vuelven a situar en el 
lugar que Getxo merece; y con el apoyo e 
impulso a la creación y entidades locales, 
que son la cantera y la elite en ámbitos 
como cultura, deporte o euskera. Y todo 
ello, con una apuesta extraordinaria, a la 
par que difícil y costosa, por modernizar 
todo el ayuntamiento, que sirva para 
simplificar la relación con la administra-
ción y una mayor cercanía con las veci-
nas y vecinos de Getxo.

La adjudicación del nuevo contrato de 
jardinería supone una oportunidad 
perdida para municipalizar un servicio 
esencial en Getxo. En lugar de apostar 
por una gestión pública que garantice 
unas mismas condiciones para toda la 
plantilla y un servicio de mayor calidad, 
se mantiene el modelo externalizado que 
generará desigualdades laborales al ha-
ber dividido el contrato en tres lotes. 

Getxo contará a partir de septiembre con 
una nueva haurreskola pública. La hau-
rreskola Kresaltsu, ubicada en Romo y 
con capacidad para 34 niños y niñas, es 
un proyecto largamente defendido por 
el PSE-EE de Getxo y que logramos in-
corporar al Plan de Legislatura gracias a 
nuestra insistencia. 
Esta nueva escuela infantil pública ha 
sido liderada e impulsada desde el Ser-

vicio de Educación, responsabilidad de 
las socialistas en el Ayuntamiento. En 
concreto, la haurreskola dispondrá de un 
aula con 8 plazas para menores de 0 a 1 
año, así como de dos aulas para niños y 
niñas de 1 a 2 años, con 13 plazas cada 
una. De este modo, este nuevo recurso 
educativo permitirá reforzar la oferta 
pública dirigida a la primera infancia 
en el municipio. Se trata de una inver-

sión cercana a los 800.000 euros, de los 
cuales alrededor de 600.000 proceden de 
los fondos europeos Next Generation. 
Gracias a ese esfuerzo, Getxo podrá avan-
zar en un servicio público esencial para 
sus familias y la conciliación. Desde el 
PSE-EE llevamos defendiendo este proyecto 
desde 2019, recogiendo una demanda tras-
ladada durante años por la comunidad es-
colar y por muchas familias del municipio. 

Getxo cuenta con uno de los litorales 
más atractivos de Euskadi, pero toda-
vía existen tramos que impiden reco-
rrerlo de forma continua junto al mar. 
Es por eso que proponemos la creación 
del “Paseo de las Olas”“Paseo de las Olas”, un recorrido 
peatonal y ciclable que uniría la ex-
planada del Puerto Viejo con la playa 
de Arrigunaga bordeando la costa. El 
objetivo es recuperar este tramo del 
litoral para que vecinos y visitantes 
puedan disfrutar de un paseo conti-
nuo, accesible y seguro, integrando la 
actuación en el entorno natural y res-
petando el paisaje. 

El nuevo recorrido ofrecería un itine-
rario continuo para caminar, correr 
o desplazarse en bicicleta, siempre 
con el mar como protagonista. Ade-
más, permitiría seguir avanzando en 
un recorrido que hiciese posible ir 
desde Las Arenas hasta La Salvaje 
(Sopelana) sin tener que adentrar-
se en el entramado urbano. Con el 
“Paseo de las Olas”“Paseo de las Olas” apostamos por 
poner en valor nuestra costa, mejo-
rar la movilidad sostenible y crear 
un nuevo espacio de encuentro y 
disfrute para todos los getxotarras. 
#Andrade2027

Desde EH Bildu hemos presentado 10 
medidas concretas para hacer frente a la 
emergencia habitacional y convertir la 
vivienda de un negocio en un derecho. 
El objetivo es claro: que quien quiera vi-
vir en Getxo pueda hacerlo.

Entre nuestras propuestas se encuen-
tran:

 �Limitar el precio de los alquileres
 �Movilizar las viviendas vacías
 �Ampliar la oferta de alquiler público
 �Frenar la expansión de las viviendas 
turísticas

 �Reforzar las oportunidades de eman-

cipación juvenil
 �Adoptar medidas contra la especula-
ción
 �Construir más vivienda pública
 �Impulsar el alquiler social
 �…

En Getxo conocemos bien la dimensión 
del problema. Tenemos algunos de los 
precios de vivienda más elevados de 
Euskal Herria, y eso condiciona di-
rectamente los proyectos de vida de la 
ciudadanía. El trabajo realizado en los 
últimos meses frente a las viviendas tu-
rísticas ilegales, las propuestas presen-

tadas para incrementar el parque pú-
blico de vivienda o el hecho de que, tras 
años de reivindicación y presión políti-
ca, el Ayuntamiento haya comenzado a 
dar los primeros pasos para movilizar 
viviendas vacías, forman parte de una 
misma estrategia: defender el derecho 
a la vivienda y garantizar que quien 
quiera vivir en Getxo pueda hacerlo.

En EH Bildu tenemos claro que el pro-
blema de la vivienda no es inevitable. 
Cuando existe voluntad política, se pue-
den adoptar medidas y obtener resul-
tados. La vivienda no es un lujo ni una 

oportunidad de inversión; es un dere-
cho básico sobre el que construir pro-
yectos de vida.

Por eso, frente al problema de la vivien-
da, existe una alternativa. Y esta empie-
za por situar el derecho a la vivienda en 
el centro de las políticas públicas.

171 millones de euros, que podemos in-
vertir en Getxo en los primeros meses de 
este año, gracias a una larga y responsa-
ble gestión económica del ayuntamiento. 
Compromiso de rigor y responsabilidad.


